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EN: WARNING! Multiple hazards. For complete safety information, refer to the
user manual of the primary instrument.

WARNING! Personal injury hazard. Instruments or components are heavy. Use
assistance to install or move.

The product is to be used exclusively in conjunction with HACH products.
Installation must be carried out by a qualified expert in accordance with all local
safety regulations. Before installing/mounting the product, read all the
installation instructions carefully and follow the instructions during installation.
Take care to choose an installation location that will ensure safe installation
and operation. Failure to follow these instructions or use of the product for a
purpose other than that for which it was intended may result in serious injury to
the user and/or damage to the equipment.

Only original replacement and accessory parts recommended by the
manufacturer may be used. Be sure to use only one extension tube
(LZY714.99.00040) to increase the length of the holding tube to a maximum of
3.8 m (12.5 ft). Wall mounting hardware is supplied by the user. Screws/fittings
must be suitable for the wall/ceiling properties and possess sufficient bearing
capacity.

DE: WARNUNG! Mehrere Gefahren. Weitere Sicherheitshinweise finden Sie im
Benutzerhandbuch des Primargerats.

WARNUNG! Verletzungsgefahr. Gerate oder Komponenten sind schwer. Bewegen
oder installieren Sie diese nicht allein.

Das Produkt ist ausschlieBlich in Verbindung mit HACH Produkten zu verwenden. Die
Installation muss von einer Fachkraft (qualifiziertes Personal) unter Einhaltung aller
lokal gliltigen Sicherheitsvorschriften erfolgen. Lesen Sie vor der Installation/Montage
des Geréts alle Installationshinweise sorgfaltig durch, und befolgen Sie diese
wahrend der Installation. Der Montageort ist so zu wahlen, dass eine sichere
Installation und der sichere Betrieb gewahrleistet sind. Nichtbeachtung dieser
Anweisungen oder eine andere Verwendung des Produktes kann schwerwiegende
Verletzungen der Anwender oder Beschadigungen am Geréat zur Folge haben.

Es diirfen nur vom Hersteller empfohlene Originalersatz- und Zubehérteile verwendet
werden. Achten Sie darauf, nur ein Verlangerungsrohr (LZY714.99.00040) zu
verwenden, um die Lange des Halterohrs auf maximal 3,8 m (12,5 ft) zu erhdhen.
Das Befestigungsmaterial fiir die Wandmontage ist vom Benutzer zu stellen. Es sind
Schrauben/Beschlage entsprechend der Wand-Deckenbeschaffenheit und mit
genligend Tragfahigkeit zu verwenden.

ES: ADVERTENCIA! Peligros diversos. Para obtener informacion completa sobre
seguridad, consulte el manual del usuario del instrumento principal.

ADVERTENCIA! Peligro de lesién personal. Los instrumentos o los componentes
son pesados. Pida ayuda para instalarlos o moverlos.

Este producto solo debe utilizarse junto con productos de HACH La instalacion
debe llevarla a cabo un experto cualificado, de acuerdo con las normas de
seguridad locales. Antes de instalar o fijar el producto, lea con atencién todas las
instrucciones de instalacion y sigalas durante el montaje. Elija una ubicacion para
la instalacion que garantice que esta y el funcionamiento del producto sean
seguros. Si no se siguen estas instrucciones o si se utiliza el producto para un uso
distinto del uso para el que fue disefiado, el usuario puede sufrir heridas graves
ylo se puede dafar el equipo.

Solo deben utilizarse las piezas de repuesto recomendadas por el fabricante.
Asegurese de utilizar s6lo un tubo de extension (LZY714.99.00040) para
aumentar la longitud del tubo de sujecion hasta un maximo de 3,8 m (12,5 pies).
El material para el montaje en pared lo proporciona el usuario. Los tornillos y las
piezas de union deben ser adecuados a las propiedades de la pared/techo y tener
suficiente resistencia.

FR: AVERTISSEMENT! Dangers multiples. Pour plus d'information sur la sécurité,
consultez le manuel d'utilisation de I'appareil principal.

AVERTISSEMENT! Risque de blessures corporelles. Les instruments ou les
composants sont lourds. Ne pas installer ou déplacer seul.

Ce produit ne doit étre utilisé qu'avec des produits HACH L'installation doit étre
réalisée par un expert qualifié conformément a toutes les réglementations de sécurité
locales. Avant l'installation/le montage du produit, lisez attentivement toutes les
instructions d'installation et suivez-les au cours de l'installation. Veillez & choisir un
emplacement permettant d'assurer une installation et un fonctionnement en toute
sécurité. Le non-respect de ces instructions ou I'utilisation de ce produit a des fins
autres que celles auxquelles il est destiné risqueraient de gravement blesser
I'utilisateur et/ou d'endommager le matériel.

Seuls les piéces de rechange et les accessoires d'origine recommandés par le
fabricant doivent étre utilisés. Veillez a n'utiliser qu'un seul tube de rallonge
(LZY714.99.00040) pour augmenter la longueur du tube de maintien jusqu'a un
maximum de 3,8 m (12,5 ft). Le matériel de montage mural est fourni par I'utilisateur.
Les vis et fixations doivent étre adaptées aux propriétés des murs et plafonds ; de
plus, elles doivent disposer d'une capacité portante suffisante.

FI: VAROITUS! Useita vaaroja. Taydelliset turvallisuustiedot on esitetty
paalaitteen kayttoppaassa.

VAROITUS! Henkildvahinkojen vaara. Laitteet tai komponentit ovat raskaita.
Ala asenna tai siirra niita yksin.

Tuotetta saa kayttaa vain HACH -tuotteiden kanssa. Tuotteen saa asentaa vain
valtuutettu henkil®, ja asennuksessa on noudatettava kaikkia paikallisia
turvallisuusmaarayksia. Ennen kuin asennat/kiinnitat tuotteen, lue kaikki
asennusohjeet huolellisesti ja noudata niitd. Asenna tuote sellaiseen paikkaan,
johon asentaminen on turvallista ja jossa tuote toimii oikein. Jos naita ohjeita ei
noudateta tai jos tuotetta kaytetdan johonkin muuhun kuin sen varsinaiseen
kayttotarkoitukseen, kayttajalle voi aiheutua vakavia vammoja ja/tai laite voi
vaurioitua.

Tuotteessa saa kayttaa vain valmistajan suosittelemia alkuperaisia vara- ja
lisdosia. Varmista, ettad kaytat vain yhté jatkoputkea (LZY714.99.00040)
pitoputken pituuden lisddmiseksi enintédan 3,8 metriin (12,5 jalkaan).
Seinakiinnitysvalineiden hankkiminen on kayttajan vastuulla. Ruuvit ja liitokset
on valittava seinan ja katon ominaisuuksien mukaan ja niiden kantokyvyn on
oltava riittava.

HR: UPOZORENJE! Visestruka opasnost. Potpune sigurnosne informacije
potrazite u korisnickom priru€niku primarnog instrumenta.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede. Instrumenti ili dijelovi su teski. Za
postavljanje i pomicanje koristite pomo¢.

Uredaj je namijenjen upotrebi iskljucivo s ostalim HACH proizvodima.
Instalaciju mora provesti kvalificirani stru¢njak u skladu s lokalnim sigurnosnim
propisima. Prije instalacije/postavljanja uredaja, pazljivo proitajte sve upute za
montazu i pratite ih tijekom postupka instalacije. BriZljivo odaberite mjesto
instalacije na kojem ¢e se postavljanje uredaja i njegovo koriStenje odvijati u
sigurnim uvjetima. Nepostivanje ovih uputa ili upotreba uredaja za svrhe za
koje nije namijenjen mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda osoba koje se njime
koriste i/ili $tete na opremi.

Mogu se upotrebljavati samo originalni rezervni i dodatni dijelovi koje je
preporucio proizvodac. Pobrinite se da se cijev za zadrzavanje (2 m [6,6 ft])
produzi samo jednom produznom cijevi (LZY714.99.00040). Pazite da
maksimalna duljina cijevi za zadrzavanje bude 3,80 m [12,5 ft] ili manja.
Opremu za montiranje na zid nabavlja korisnik. Vijci/oprema moraju odgovarati
svojstvima zida/stropa i moraju imati odgovaraju¢u nosivu sposobnost.

HU: FIGYELMEZTETES! Tébbszords veszély. Az 6sszes biztonsagi
informaciot lasd az elsédleges miiszer felhasznaloi kézikonyvében.

FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés veszélye. A miiszerek vagy az
alkatrészek nehezek. A szereléshez vagy mozgatashoz kérjen segitséget.

A termék kizarolag HACH késziilékekkel és berendezésekkel egyiitt
alkalmazhaté. Az lizembe helyezést kizarélag szakember végezheti, a hatalyos
biztonsagi el6irasoknak megfeleléen. A termék zembe helyezése/rdgzitése
elétt tekintse at a vonatkozé utasitasokat, és tartsa is be azokat. A telepitéshez
biztonsagos Uzemet szavatol6 helyet valasszon. Az utasitasok be nem tartasa,
a termék megadott felhasznalasi terllettdl eltérd célra valé alkalmazasa a
kezel6 sulyos sérllését és/vagy a berendezés karosodasat okozhatja.

Csak a gyarto altal ajanlott cserealkatrészek hasznalhatéak. Ugyeljen arra,
hogy csak egy hosszabbitocsovet (LZY714.99.00040) hasznaljon a tartocsé
hosszanak maximum 3,8 m-re tortén6 noveléséhez. A fali konzolrdl a
felhasznalénak kell gondoskodnia. A csavaroknak és egyéb
rogzitészerelvényeknek alkalmasnak kell lennitk fali/mennyezeti felszerelésre,
valamint megfelel6 teherbirassal kell rendelkeznilik.

IT: AVWERTENZA! Rischi multipli. Per informazioni complete sulla sicurezza,
vedere il manuale d'uso dello strumento.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni personali. Gli strumenti o i componenti sono
pesanti. Per l'installazione o lo spostamento richiedere assistenza.

Tale prodotto pud essere utilizzato esclusivamente in combinazione ai prodotti
HACH L'installazione deve essere eseguita da personale qualificato in base alle
norme di sicurezza locali. Prima di installare/montare il prodotto, leggere le
istruzioni sull'installazione e attenersi scrupolosamente ad esse durante
l'installazione. Scegliere con cura il punto di installazione per un'installazione
corretta e un funzionamento sicuro. La mancata osservanza della procedura di
installazione o I'utilizzo inappropriato del prodotto possono provocare serie lesioni
all'utente e/o danni all'apparecchiatura.

Il produttore consiglia di sostituire gli accessori solo con ricambi originali.
Accertarsi di utilizzare un solo tubo di prolunga (LZY714.99.00040) per aumentare
la lunghezza del tubo di supporto fino a un massimo di 3,8 m (12,5 piedi). Il
materiale di montaggio a parete € a carico dell'utente. Viti/raccordi devono essere
appropriati per le proprieta di pareti/soffitti e possedere una capacita di supporto
sufficiente.

BG: NMPEOYMNPEXXOEHWE! MHOXeCTBO OnacHOCTU. 3a MbMHNUS TEKCT Ha
MHopMaLmMsTa OTHOCHO Be3onacHocTTa, pasrnedanTe pbkoBOACTBOTO Ha
noTpebuTens 3a OCHOBHUSI UHCTPYMEHT.

MPEOYMNPEXOEHME! OnacHocT oT HapaHsiBaHe. MIHCTpyMeHTUTe unu
KOMMOHEHTUTE Ca TeXKU. [PpU MOHTaX UN NPeMecTBaHe NOTbPCETE NOMOLL,.




MpopykTbT TpsAGBa Aa ce M3non3sa UsknynTenHo ¢ npoayktn Ha HACH
WHcTanauusita TpsibBa fa ce M3BbPLLBA OT kKBanuduumpaH cneuuanucT B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu 3a 6esonacHocT. Mpean
VHCTanauusaTa/MoHTaxa Ha NpoAyKTa npoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKW MHCTPYKLMM 33
VHCTanauus v rv cnassaiTe nNo Bpeme Ha MHcTanupaHeTo. lNorpuxeTe ce n3bpaHoTo
MSICTO 3a MHCTanauusa aa rapaHtupa 6esonacHy MHCTanauusa n ekcnnoatauus.
HecnassaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLMM UIN N3MON3BaHETO Ha NPoAyKTa 3a pasnuyHu
Lenu oT Teau, 3a KOUTO e NpeaHasHayeH, Moxe [a AoBe/e [0 CepUo3HO HapaHsaBaHe
Ha noTpebuTens u/unu nospeaa Ha obopyasaHeTo.

Moxxe Aa ce “3nonasaT camo OPUrMHamNHK1 pe3epBHY YacTu U NpenopbYyaHn ot
NPOV3BOANTENS NPUHAANEXHOCTU. 3a4bIMKUTENTHO U3MNON3BaNTE CaMo enH
yabmxkuten (LZY714.99.00040), 3a aa yBenuunte AbmkuHaTa Ha TpbbaTa 3a
3aabpxaHe Jo makcumym 3,8 m (12,5 cyTa). KpenexHuTte enemeHT 3a cTeHa ce
ocurypsieat oT notpebutensi. BuHtoBete/netainute Tpsabea Aa ca noaxoasium 3a
MOHTaX Ha CTeHa/TaBaH 1 Aa ca C [JOCTaTbyeH kanauuTeT Ha TOBapOHOCUMOCT.

CS: VAROVANI! Rizna nebezpedi. Dal$i informace naleznete v uZivatelské
pfiru¢ce k primarnimu pfistroji.

VAROVANI! Nebezpe&i poranéni osob. PFistroje nebo sougasti jsou tézké. PFi
instalaci nebo pfemistovani pouzivejte pomoc jiné osoby.

Produkt je nutné pouzivat vyhradné ve spojeni s produkty HACH Instalaci musi
provadét kvalifikovany odbornik v souladu s mistnimi bezpe¢nostnimi pfedpisy.
Pri instalaci/montazi produktu si peclivé prectéte vSechny pokyny k instalaci

a v prubéhu instalace tyto pokyny dodrzujte. Peclivé vyberte umisténi pro
instalaci, které zajisti bezpe¢nou instalaci a provoz. Nedodrzeni téchto pokyn(
nebo pouzivani produktu pro jiny U€el nez pro ktery je uréen mize zpusobit
uzivateli vazné zranéni anebo poskodit zafizeni.

Je dovoleno pouzivat pouze origindlni nahradni dily a pfisluSenstvi doporucené
vyrobcem. Nezapomerite pouzit pouze jednu prodluzovaci trubku
(LZY714.99.00040), abyste prodlouzili délku pFidrzné trubky na maximalné

3,8 m. Material pro montaZ na sténu doda uZivatel. Srouby/tchyty musi
odpovidat vlastnostem zdi/stropu a musi mit dostate¢nou nosnost.

DA: ADVARSEL! Flere risici. Hvis du gnsker alle sikkerhedsinformationer, skal
du se brugervejledningen for hovedinstrumentet.

ADVARSEL! Fare for personskade. Instrumenter eller komponenter er tunge.
Fa hjeelp ved installation eller flytning.

Produktet ma kun anvendes sammen med HACH-produkter. Installationen skal
udferes af en kvalificeret ekspert i overensstemmelse med alle lokale
sikkerhedsbestemmelser. For du installerer/monterer produktet, skal du laese
alle installationsinstruktionerne grundigt og felge dem under installeringen.
Veelg sikker og betjeningsvenligt placering til installationen. Hvis du ikke falger
disse instruktioner eller bruger produktet til et andet formal, end det er beregnet
til, kan der forekomme alvorlige personskader og/eller skader pa udstyret.

Der ma kun anvendes originale reservedele og tilbehgr, der er anbefalet af
producenten. Sgrg for, at procesrgret (2 m [6.6 ft]) kun kan forlaenges med et
forleengerrer (LZY714.99.00040). Serg for, at procesrgrets maksimale leengde
er lig med eller mindre end 3,80 m [12.5 ft]. Veegmonteringsdele leveres af
brugeren. Skruer/beslag skal passe til veeggens/loftets egenskaber og have
tilstraekkelig baereevne.

EL: NPOEIAOMOIHZH! MoAAatrAoi KivBuvol. IMa avaAuTIKEG TTANPOPOPIES OXETIKG PE
TNV ao@aAeia, avaTpéETe aTo eyxelpidlo AsiToupyiag Tou KUpiou opydvou.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog TpaupaTiopou. Ta épyava i Ta apTApaTa gival Bapid.
MNa pyetakivnon A eykatdoTaon, ¢nTRoTe BorBeia.

To TTPOidV TTPETTEI VO XPNOIMOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA O€ OUVOUOOUS e TTPoIdvVTa TNG
HACH H eykardoTaon mpéTrel va TrpayuatotroinBei amd katdAAnAa eKTTaIdeupévo
TEXVIKO KaI GUPPWVA PE OAOUG TOUG TOTTIKOUG KavovigpoUg acpaAsiag. Mpiv atmé Tnv
€YKATAOTAON/TOTTOBETNON TOU TIPOIOVTOG, DIABAEOTE TTPOOEKTIKG KOl aKOAOUBNOTE OAEG
TIG 0dnyieg eykataoTaong Katd Tnv eykatdaTtaon. EAEETE pia B€on TotroBéTNONG TTOU
Ba dlao@aAioel TNV aoPAAr EyKATAOTACN Kal AEITOUpYia. Z€ TTEPITITWON TTou dev
TnENBoUV auTég TIG 0dNYieg 1} XPNOIHOTIOINGEI TO TIPOIGV YIa SIAPOPETIKS OKOTIO aTro
QUTOV TTOU TTPOOPIZETaI, EVOEXETAI VO TTPOKANBEI 0OBAPAG TPAUUATIONAG OTOV XEIPIOTH
Kal/r) BAGRN oTov €€0TTAIONO.

Emtpémeral n xprion yévov Twv yVACIWY avTaAAGKTIKWY KAl TwV a§Ecoudp TTou
OUVICTWVTAIl aTTO TOV KOTAOKEUOOTH. BeBaiwbeite 611 xpnoipoTrolgite yévo évav
owAnva emékTaong (LZY714.99.00040) yia va augioETe TO PAKOG TOU CWARvVA
OuyKpdTnong o€ PEyioTo pnkog 3,8 m (12,5 ft). O e€ommAiIopdg TOTTOBETNONG O€ TOiIXO
TTapéxeTal atréd Tov XprioTn. O1 Bideg/Ta e€apTipaTa OTEPEWANG TIPETTEN VA Eival
KaTGAANAQ yia Tov TUTTO TOU TOIXOU/TNG 0POPRG KaI VO SIABETOUV ETTAPKN IKAVOTNTA
atpigng.
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NL: WAARSCHUWING! Diverse gevaren. Raadpleeg de
gebruikershandleiding van het primaire instrument voor de volledige
veiligheidsinformatie.

WAARSCHUWING! Gevaar voor persoonlijk letsel. De instrumenten of
onderdelen zijn zwaar. Schakel assistentie in bij het installeren of verplaatsen.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt met producten van HACH
Montage dient te worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon en in
overeenstemming met alle plaatselijke veiligheidsvoorschriften. Lees véo6r
montage van het product alle montage-instructies grondig door en volg de
instructies tijdens de montage op. Kies een montagelocatie die een veilige
montage en werking garandeert. Als u deze instructies niet opvolgt of als u het
product voor een ander doel gebruikt dan waarvoor het is bedoeld, kan dit
leiden tot ernstig letsel van de gebruiker en/of beschadiging van de apparatuur.

Er mogen alleen originele, door de fabrikant aanbevolen reservedelen en
accessoires worden gebruikt. Gebruik slechts één verlengbuis
(LZY714.99.00040) om de lengte van de vasthoudbuis te vergroten tot
maximaal 3,8 m (12,5 ft). De gebruiker dient voor de bevestigingsmiddelen
voor wandmontage te zorgen. Bouten/fittingen moeten geschikt zijn voor de
eigenschappen van de wand of het plafond en moeten voldoende
draagvermogen hebben.

PL: OSTRZEZENIE! Wiele zagrozen. Aby uzyskaé petne informacje na temat
bezpieczenstwa, nalezy zapozna¢ sie z podrecznikiem uzytkownika gtéwnego
przyrzadu.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo uszkodzenia ciata. Urzgdzenia lub jego
komponenty sg cigzkie. Korzysta¢ z pomocy przy instalacji lub przenoszeniu.

Produkt jest przewidziany do uzycia wytgcznie w potgczeniu z produktami firmy
HACH Instalacja powinna zosta¢ wykonana przez specjaliste o odpowiednich
kwalifikacjach, zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi lokalnie przepisami
bezpieczenstwa. Przed zainstalowaniem/zamontowaniem produktu, uwaznie
przeczyta¢ wszystkie instrukcje i postgpowac zgodnie z ich zaleceniami podczas
instalacji. Wybrac¢ takie miejsce instalacji, ktére zapewni bezpieczenstwo podczas
instalacji i uzytkowania. Nieprzestrzeganie tych instrukcji lub uzywanie produktu
do celéw innych niz wynika z opisu jego przeznaczenia, moze by¢ przyczyng
powaznych wypadkow z udziatem uzytkownika i/lub uszkodzenia sprzetu.

Wolno uzywac¢ tylko oryginalnych czesci zamiennych i czgsci wyposazenia
zalecanych przez producenta. Upewnij sie, ze uzywasz tylko jednej rurki
przedituzajacej (LZY714.99.00040), aby zwigkszy¢ dtugosé rurki przytrzymujacej
do maksymalnie 3,8 m (12,5 stopy). Osprzet montazowy nascienny jest
dostarczany przez uzytkownika. Sruby/elementy mocujgce musza byé
odpowiednio dobrane do wtasciwosci $ciany/stropu i charakteryzowacé sig
wystarczajgcg wytrzymatoscia.

PT-PT: ADVERTENCIA! Varios perigos. Para obter informagdes de seguranca
completas, consulte o manual do utilizador do equipamento primario.

ADVERTENCIA! Perigo de danos pessoais. Os equipamentos ou componentes
séo pesados. Pega ajuda para instalar ou mover os equipamentos ou
componentes.

O produto deve ser utilizado exclusivamente com produtos HACH A instalagéo
deve ser efectuada por um profissional qualificado em conformidade com todas as
regulamentagdes locais de seguranca. Antes de instalar/montar o produto, leia
atentamente as instrugdes de instalagdo e siga-as durante a instalagéo. Escolha
cuidadosamente o local de instalagdo de modo a assegurar uma operagéo e
instalagdo com seguranga. O ndo cumprimento das instrugdes ou a utilizagéo do
produto para outros fins que ndo aqueles para que o produto foi concebido pode
resultar em ferimentos graves e/ou danos no equipamento.




Apenas podem ser utilizados acessorios e pegas de substituicdo originais
recomendados pelo fabricante. Certifique-se de que utiliza apenas um tubo de
extensdo (LZY714.99.00040) para aumentar o comprimento do tubo de retengdo
até um maximo de 3,8 m (12,5 pés). O material de montagem na parede é
fornecido pelo utilizador. Os parafusos/acessorios tém de ser adequados as
carateristicas da parede/teto e ter uma capacidade de resisténcia suficiente para
suportar o produto.

RO: AVERTISMENT! Pericole multiple. Pentru informatji complete referitoare
la siguranta, consultati manualul de utilizare al instrumentului principal.

AVERTISMENT! Pericol de vatamare corporala. Instrumentele sau
componentele sunt grele. Pentru instalare sau mutare, apelati la alte persoane
pentru asistenta.

Produsul trebuie utilizat exclusiv in legatura cu produsele HACH Instalarea
trebuie realizata de catre un expert calificat, conform tuturor reglementarilor
locale pentru siguranta. Inainte de instalarea/montarea produsului, cititi cu
atentie toate instructiunile de instalare si urmati instructiunile in timpul instalarii.
Aveti grija sa alegeti o locatie de instalare care sa asigure instalarea si
functionarea in siguranta. Nerespectarea acestor instructiuni sau utilizarea
produsului Tn alte scopuri decat in cele destinate pot duce la accidente grave
pentru utilizator si/sau defectarea echipamentului.

Pot fi utilizate numai piesele de schimb si accesoriile originale recomandate de
producétor. Asigurati-va ca utilizati doar un singur tub de extensie
(LZY714.99.00040) pentru a creste lungimea tubului de sustinere pana la un
maxim de 3,8 m (12,5 ft). Componentele de montare pe perete sunt furnizate
de catre utilizator. Suruburile/racordurile trebuie sa fie potrivite pentru
perete/plafon si sa aiba o capacitate portanta suficienta.

RU: NPEAYNPEXOEHWE! PasnuyHble onacHocTu. MorHyto nHchopMaLmio no
Mepam 6e30MacHOCTM CMOTPUTE B PYKOBOACTBE NOfb3oBaTess Afisi OCHOBHOIO
npubopa.

MPEAYNPEXOEHWE! Puck nonyyenus TpaBmbl. [Mpnbopbl M KOMMNOHEHTbI
TshKkenble. [ins yCTaHOBKM UMW NepeMeLLEHNs UCTONb3YINTe NOMOLLb.

MpoayKT AOMKEH MCMOMb30BaTLCS UCKIIOYUTENBHO B COMETaHUN C NpoayKumnen
HACH. YctaHoBka fomkHa GbiTb BbINMOMNHEHA KBAaNU(ULMPOBAHHBIM CNeLmManucToM ¢
cobnofeHneM AefcTBYIOLLMX NpaBun No TexHuke 6esonacHoctu. Mepen
YCTaHOBKON/MOHTaXKOM U34enus Heo6X0AMMO BHUMATENLHO NPOYUTATL MHCTPYKLIUM
no yCTaHOBKe W CTPOro cnefoBaTth UM BO BpeMSsi BbiNOMNHeHWst paboT. Beibupas
MECTO AJ151 YCTaHOBKM, HeO6X0AMMO yunTbIBaTh TpeboBaHusi no 6esonacHocTu Npu
MOHTaXe W aKcnnyaTtauuu usnenuin. HecobnoaeHve TpeboBaHuii UHCTPYKUMIA U
MCNonb3oBaHNe M3AenNns He N0 Ha3HaYeHUI0 MOTyT CTaTb NPUYNHON CePbe3HbIX
TpaBM Ans nogen n/vnu nospexaeHns obopynosaHus.

Tonbko OpUrMHarnbHbIE 3an4acTi U NPUHAANEXHOCTU, PEKOMEHAyeMble
M3roToBUTENEM, AOMYCKAKTCA K MCMONMb30BaHMIO. icnonb3ayinTe TONbKO OaHY
YANUHUTENbHYI0 TPY6Ky (LZY714.99.00040), 4ToGbl YBENMYUTL ANUHY AepxaTens Ao
3,8 M (12,5 dpyTOB). dnemeHTbI KpenneHusi Ha cTeHe NpeocTaBnseT nonb3oBaTesb.
BuHTLI 1 apyrvie kpenexHbie AeTany A0IKHbI BbIOUPaTLCS C yHeTOM CBOWCTB
CTEH/MOTONKa 1 BO3MOXHOW Harpysku.

SK: VAROVANIE! Viacnasobné nebezpecenstvo. Kompletné bezpeénostné
informacie najdete v pouzivatelskej prirucke k primarnemu pristroju.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia osob. Pristroje alebo komponenty su
tazké. Pri inStalacii alebo premiestriovani poziadajte o pomoc dalSie osoby.

Tento produkt sa mbze pouzivat vyluéne s produktami HACH Montaz musi
vykonat kvalifikovany odobornik v stlade so vSetkymi miestnymi
bezpecénostnymi predpismi. Pred in$talaciou/upevnenim produktu si pozorne
precitajte vSetky pokyny k intalacii a poc¢as instalacie ich dodrzujte. Vyberte si
miesto inStalacie, na ktorom bude mozné produkt bezpeéne nainstalovat a
pouzivat. Nedodrzanie tychto pokynov alebo pouzivanie produktu na iny nez
uréeny Ucel mbze spdsobit vazne zranenie pouzivatela alebo poskodenie
zariadenia.

M6Zzu byt pouzité len originalne nahradné diely a prisluSenstvo, ktoré odporuca
vyrobca.. Uistite sa, Ze pouzivate iba jednu predlZzovaciu trubicu
(LZY714.99.00040), aby ste predizili dizku pridrznej trubice na maximaine

3,8 m (12,5 ft). Vybavenie montaze na stenu zabezpedi pouzivatel.
Skrutky/upevnenia musia byt vhodné z hladiska vlastnosti steny alebo stropu a
musia mat’ dostato¢nu nosnu kapacitu.

SL: OPOZORILO! Razli¢ne nevarnosti. Vse informacije glede varnosti najdete
v uporabniskem priro€niku primarnega instrumenta.

OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb. Instrumenti ali sestavni deli so
tezki. Pri names&¢anju ali premikanju poiscite pomog.

Izdelek uporabljajte izkljuéno z izdelki HACH Namestitev mora izvesti
usposobljen strokovnjak v skladu z vsemi lokalnimi varnostnimi predpisi. Pred
namestitvijo/postavitvijo izdelka natan¢no preberite vsa navodila za namestitev
in jih med names$canjem upostevajte. Za namestitev izberite mesto, ki
zagotavlja varno namestitev in uporabo. Ce teh navodil ne upostevate ali
izdelek uporabljate v neprimeren namen, lahko pride do hudih poSkodb
uporabnika in/ali poSkodovanja opreme.

Uporabljate lahko samo originalne nadomestne dele in dodatno opremo, ki jih
priporo¢a proizvajalec. Uporabite samo en podalj$ek (LZY714.99.00040), da
podalj$ate dolzino drzalne cevi na najve¢ 3,8 m (12,5 ft). Opremo za
namestitev na steno priskrbi uporabnik. Vijaki/nastavki morajo biti primerni za
stensko/stropno namestitev in ustrezne nosilnosti.

SR-SR: UPOZORENJE! Visestruka opasnost. Kompletne bezbednosne
informacije potrazite u priru€niku za korisnika primarnog instrumenta.

UPOZORENUJE! Opasnost od povredivanja. Instrumenti i komponente su teski.
Zatrazite pomo¢ pri montiranju i pomeranju.

Proizvod ¢e se koristiti isklju€ivo zajedno sa HACH proizvodi. Instalaciju mora
provesti kvalifikovani stru¢njak u skladu sa lokalnim propisima o bezbednosti.
Pre instalacije/montaze uredaja pazljivo procitajte sva uputstva za montazu

i pratite ih tokom postupka montaze. Brizljivo odaberite mesto instalacije

na kom ¢e se montaza uredaja i kori§¢enje odvijati u bezbednim uslovima.
Nepridrzavanje uputstava ili upotreba uredaja u svrhe za koje nije namenjen
mogu dovesti do ozbiljnih povreda ljudi koji ga koriste i/ili Stete na opremi.

Kod zamene i opravaka smeju da se koriste samo originalni rezervni i dodatni
delovi koje je preporucio proizvoda¢. Provjerite da se cijev (2m) samo moze
produziti sa produznom cijev (LZY714.99.00040). Provjerite da je maksimalna
duzina od cijev 3,80m ili manja. Opremu za montiranje na zid nabavlja korisnik.
Vijci/oprema moraju da odgovaraju svojstvima zida/plafona i moraju da imaju
odgovarajucu nosivost.

SV-SE: VARNING! Flera risker. Fullstandig sakerhetsinformation finns i
anvandarhandboken till huvudinstrumentet.

VARNING! Risk for personskada. Instrumenten och komponenterna ar tunga.
Ta hjélp vid installation eller flytt.

Produkten skall uteslutande anvéandas i kombination med HACH-produkter.
Installationen maste utforas av en kvalificerad expert i enlighet med alla lokala
sakerhetsforeskrifter. Las alla installationsanvisningar noggrant innan du
installerar/monterar produkten och folj anvisningarna under installationen. Se
till att valja en installationsplats som garanterar saker installation och drift. Det
kan medféra allvarliga skador fér anvandaren eller skador pa utrustningen om
du inte féljer anvisningarna eller om du anvéander produkten i installationer den
inte ar avsedd for.

Endast originalreservdelar och -tillbehér som rekommenderas av tillverkaren
ska anvandas. Anvand endast ett forlangningsror (LZY714.99.00040) for att
Oka langden pa hallarroret till maximalt 3,8 m (12,5 ft). Utrustning for
vaggmontering tillhandahalls av anvandaren. Skruvar/fastanordningar maste
vara anpassade for vagg-/takegenskaperna och ha tillrécklig
belastningskapacitet.

TR: UYARI! Birden fazla tehlike. Glvenlik bilgilerinin tamami igin birincil
cihazin kullanim kilavuzuna bakin.

UYARI! Fiziksel yaralanma tehlikesi. Cihazlar veya bilesenler adirdir. Kurarken
veya tasirken yardim alin.

Uriin sadece HACH {irtinleri ile birlikte kullanilabilir. Montaj, kalifiye bir uzman
tarafindan tum yerel glivenlik diizenlemelerine uygun sekilde yapilmalidir.
Uriiniin montajini yapmadan énce, tiim montaj talimatlarini dikkatlice okuyun
ve montaj sirasinda talimatlari mutlaka takip edin. Uriinii, montaj ve kullanimin
glvenli olacagi bir yere monte edin. Bu talimatlara uyulmamasi veya Uriinin
Uretim amacindan bagka bir amacla kullaniimasi sonucunda kullanici ciddi
sekilde yaralanabilir ve/veya ekipman zarar gorebilir.

Sadece Uretici tarafindan 6nerilen orijinal yedek parga ve aksesuarlar
kullaniimaldir. Tutma borusunun uzunlugunu maksimum 3,8 m'ye (12,5 ft)
cikarmak igin yalnizca bir uzatma borusu (LZY714.99.00040) kullandiginizdan
emin olun. Duvar montaji donanimi kullanici tarafindan saglanir. Vidalar/montaj
parcalari, duvar/tavan 6zelliklerine uygun ve yeterli tasima kapasitesine sahip
olmalidir.
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Icons used in illustrations
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EN Manufac:)uarfzt;supplled Mandatory action Do not use tools Use fingers only Read the user manual User supplied parts
DE Vom Hersteller Obligatorische Kein Werkzeug ) Vom Benutzer
bereitgestellte Teile MaRnahme verwenden Nur Finger verwenden | - Benutzerhandbuch lesen bereitgestellte Teile
ES Piezas sumlr]lstradas POT 1 Accion obligatoria | No use herramientas Use solo los dedos Lea el manual del usuario Piezas sumlmstradas
el fabricante por el usuario
FR Piéces fournies par le . . . - ... | Utiliser uniquement les . e Piéces fournies par
fabricant Action obligatoire | Ne pas utiliser d'outils doigts Lire le manuel d'utilisation Iutilisateur
Fl Valmistajan toimittamat P;kollm_en Al Kéyta tybkaluja Kéyt vain sormia Lue kéyttdopas Kayttajan hankkimat
osat toimenpide osat
HR Dijelovi k(_)]e Isporucuje Obavezna radnja | Nemojte koristiti alate | Koristite samo prste | Progitajte korisni€ki priru¢nik Dijelovi koj? Isporucuje
proizvodac Korisnik
HU Gyarto biztositotta . P . Ne hasznaljon Csak az ujjait Olvassa el a felhasznaléi | Felhasznalé biztositotta
. Kotelez6 intézkedés . o0 o .
alkatrészek szerszamokat hasznalja kézikdnyvet alkatrészek
IT Parti fornite dal Azione obbligatoria Non ut|||zze}re Utilizzare solo le dita Leggere' il manuale Parti fornite dall'utente
produttore strumenti dell'utente
BG MNpepocTtaBeHn oT 3agbmkUTenHo He nsnonseante MN3nons3eante camo [NpoyeTeTe pHKOBOACTBOTO MpepocTtaBeHun ot
npou3BoAUTENs YacTu nenctane MNHCTPYMEHTU npbCcTU 3a notpebutens notpebutens yactn
CS Dily dodané vyrobcem Povinna akce Nepouzivejte nastroje | Pouzivejte pouze prsty | Prectéte si navod k pouziti | Dily dodané uzivatelem
DA Producent leverede dele Oﬁggr;]ztl?nngsk Brug ikke veerktgj Brug kun fingrene Lees brugervejledningen Bruger leverede dele
EL . . . . . . . . E¢aptuata
E¢aptiuata Trapexopeva YTToXpEWTIKA Mnv xpnoipoTroigite | XpnoiyoTroioTte yévo AlaBdoTe 10 £yXeIpidIo TTAOEXBLEV GTTG TOV
QTTO TOV KATAOKEUAOTH evépyela epyaheia OAKTUAG XpRoTn PEX X%ﬁUTﬂ
JA A — 71— fEEaER WEDT 73y THREMML 20 T CHAE 2—H—v =2 T VERD 2 — A —HEAR
g A =4 2 3 ]
KO | gzqmznns e I R S I E R T A7 A 2] AR FF HE
NL Door fabrikant verstrekte Verplichte actie Gebruik geen Gebruik alleen vingers | Lees de gebruiksaanwijzing Door gebruiker
onderdelen gereedschap verstrekte onderdelen
PL Czesci dostarczone przez Obowigzkowe Nie uzywai narzedzi Uzywai tylko palcow Przeczytaj podrecznik Czesci dostarczone
producenta dziatanie ywal ¢ ywaj tylko p: uzytkownika przez uzytkownika
PT- Pegas forrjecndas pelo Aciio obrigatéria Nao utilizar Utilizar apenas os Leia o manual do utilizador Pecas ac_igmndas pelo
PT fabricante ferramentas dedos utilizador
RO Piese furnizate de ) ) ) Nu utilizati - . - . . .
producator Actiune obligatorie instrumente Folositi doar degetele | Cititi manualul de utilizare | Piese furnizate de client
RU [eTtanu, noctaBnsemble Ob6ssaTenbHoe He ucnonbaynte Tonbko Npy NOMOLL Mpoutute pykoBoacTBo | [eTanu, noctaBnsiemble
npov3soauTenem nevnctene WNHCTPYMEHTbI nanbLeBs nonb3oBaTens nonb3oBaTenem
SK Diely dodané vyrobcom Povinna akcia Nepouzivajte naradie | Pouzivajte iba prsty PreCitajte S! p9u2|vatelsku D|§I'y do<’iane
priruc¢ku uzivatelom
SL Deli, klljlh <_10bavlja Obvezno ukrepanje | Ne uporabljajte orodij Uporabljajte samo Preberltg uE)o_rabnlskl Deli, ki jih pr_|skrb|
proizvajalec prste priro¢nik uporabnik
SR- Delovi koJ.e obezvbeGUJe Obavezna radnja Ne koristite alat Koristite samo prste | Procitajte korisnicki prirucnik Delovi kOJe_ob_ezbeGUJe
SR proizvodac korisnik
Sv- Fraq_t!llverkaren Obligatorisk atgard | Anvand inte verktyg | Anvand endast fingrar | L&s anvandarhandboken Delar som t_|_||handahalls
SE medféljande delar av anvandaren
TR Ur?t'c' tarafindan Zorunlu eylem Alet kullanmayin Yalnizca Kullanim kilavuzunu okuyun Kul[anlm tarafindan
saglanan parcalar parmaklarinizi kullanin saglanan pargalar
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